
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SIG SAUER P226-TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER SIG SAUER P226-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021615
Mfr. No.: CM249
Color: Tan
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030381

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SIG SAUER P226TANLEFT HAND

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Sicherheitsanleitung soll dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung deines Holsters bieten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, um die Produktmerkmale, Sicherheitsvorkehrungen und die richtigen
Gebrauchsanweisungen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P226) kompatibel ist und für
Linkshänder geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, selbst wenn dies nicht der Fall ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Umfeld befindest, wenn
du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle vor der Benutzung sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und eng anliegt.
Das offene Design ermöglicht ein schnelles Ziehen; übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren
Umgebung, um dich mit dem Holster vertraut zu machen.
Der ButtforwardCant ist für eine effektive Verbergung ausgelegt; stelle sicher, dass deine Kleidung das Ziehen
nicht behindert.
Vermeide es, das Holster an Stellen zu platzieren, wo es versehentlich gestoßen oder gelöst werden kann.
Wenn du Schwierigkeiten beim Ziehen deiner Feuerwaffe hast, überprüfe, ob das Holster nicht zu eng ist und
ob keine Hindernisse vorhanden sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädele deinen Gürtel durch die HolsterSchlaufen und stelle sicher, dass das Holster auf deiner linken
Seite für die LinkshänderNutzung positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Benutzung:

Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster, bis sie vollständig sitzt und der Halt sicher ist.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einem sicheren Bereich, um eine flüssige und schnelle
Bewegung zu gewährleisten.
Achte beim Wiederverstecken darauf, dass der Bereich frei ist und dass du die Feuerwaffe nicht
versehentlich auf dich oder andere richtest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr benötigt wird,
ziehe bitte in Betracht, das Leder wo möglich zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines COMBAT MASTER HOLSTERS wende dich bitte an
deinen örtlichen Distributor oder Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine
effizientere Antwort zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat für uns oberste Priorität. Bitte benutze dieses Holster verantwortungsbewusst und gemäß allen
geltenden Gesetzen und Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SIG SAUER P226TANLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This safety instruction
guide is designed to provide you with essential information to ensure the safe use of your holster. Please read this
guide carefully to understand the product features, safety precautions, and proper usage instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P226) and is suitable for lefthanded
use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when drawing or reholstering
your firearm.
Always follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Before use, ensure that the holster is securely attached to your belt and that it fits snugly.
The open top design allows for a swift draw; practice drawing your firearm in a safe environment to familiarize
yourself with the holster.
The buttforward cant is designed for effective concealment; ensure that your clothing does not interfere with
the draw.
Avoid placing the holster in areas where it can be accidentally bumped or dislodged.
If you experience difficulty drawing your firearm, check that the holster is not too tight and that there are no
obstructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster loops, ensuring that the holster is positioned on your left side for
lefthanded use.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.

Usage:

Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Slide the firearm into the holster until it is fully seated and the retention is secure.
Practice drawing your firearm in a safe area to ensure a smooth and quick motion.
When reholstering, ensure that the area is clear and that you are not inadvertently pointing the firearm
at yourself or others.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged or no longer needed, please consider recycling
the leather material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your COMBAT MASTER HOLSTER, please contact your local
distributor or manufacturer. Ensure that you have your product details on hand for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.
Please use this holster responsibly and in accordance with all applicable laws and guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER SIG SAUER P226TANLEFT HAND

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para proporcionarte información esencial para asegurar el uso seguro de tu funda. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente para entender las características del producto, las precauciones de seguridad y
las instrucciones de uso adecuadas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P226) y sea adecuada
para uso con la mano izquierda.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda y el arma alejadas de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que te encuentras en un lugar seguro al desenfundar o reholster
tu arma.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto al porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar, asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y que ajuste bien.
El diseño de parte superior abierta permite un desenfunde rápido; practica desenfundar tu arma en un
entorno seguro para familiarizarte con la funda.
La inclinación hacia adelante está diseñada para una efectiva ocultación; asegúrate de que tu ropa no
interfiera con el desenfunde.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda ser golpeada o desalojada accidentalmente.
Si experimentas dificultad al desenfundar tu arma, verifica que la funda no esté demasiado ajustada y que no
haya obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Pasa tu cinturón a través de los lazos de la funda, asegurándote de que la funda esté posicionada en
tu lado izquierdo para uso con la mano izquierda.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza el arma dentro de la funda hasta que esté completamente asentada y la retención sea segura.
Practica desenfundar tu arma en un área segura para asegurar un movimiento fluido y rápido.
Al reholster, asegúrate de que el área esté despejada y que no estés apuntando inadvertidamente el
arma hacia ti o hacia otros.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar el
material de cuero donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu COMBAT MASTER HOLSTER, por favor contacta a tu
distribuidor o fabricante local. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para una respuesta más
eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima
prioridad. Por favor, usa esta funda de manera responsable y de acuerdo con todas las leyes y directrices
aplicables.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL SIG SAUER
P226TANGAUCHE

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement pour comprendre les caractéristiques du produit, les précautions de sécurité et les instructions
d'utilisation appropriées.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P226) et qu'il convient
à une utilisation gauchère.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous tirez ou
réholstrez votre arme à feu.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Avant utilisation, assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et qu'il est bien ajusté.
Le design ouvert permet un tir rapide ; entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec le holster.
L'inclinaison vers l'avant est conçue pour une dissimulation efficace ; assurezvous que vos vêtements
n'interfèrent pas avec le tir.
Évitez de placer le holster dans des zones où il peut être accidentellement heurté ou délogé.
Si vous avez des difficultés à tirer votre arme, vérifiez que le holster n'est pas trop serré et qu'il n'y a pas
d'obstructions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Passez votre ceinture à travers les boucles du holster, en vous assurant que le holster est positionné
sur votre côté gauche pour une utilisation gauchère.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Glissez l'arme dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place et que la rétention soit
sécurisée.
Entraînezvous à tirer votre arme dans une zone sûre pour garantir un mouvement fluide et rapide.
Lors de la réholstération, assurezvous que la zone est dégagée et que vous ne pointez pas
accidentellement l'arme vers vousmême ou d'autres personnes.

Instructions de mise au rebut
Jetez le holster de manière responsable. Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de
recycler le matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre HOLSTER COMBAT MASTER, veuillez
contacter votre distributeur ou fabricant local. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour
une réponse plus efficace.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.
Veuillez utiliser ce holster de manière responsable et conformément à toutes les lois et directives applicables.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER SIG SAUER P226TANLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza è progettata per fornirti informazioni essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida per comprendere le caratteristiche del prodotto, le precauzioni di sicurezza e le
istruzioni per un uso corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco (Sig Sauer P226) e sia adatta per
l'uso con la mano sinistra.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando estrai o riponi la tua
arma da fuoco.
Segui sempre le leggi e le normative locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'uso, assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura e che si adatti bene.
Il design open top consente un'estrazione rapida; esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in un ambiente
sicuro per familiarizzare con la fondina.
L'inclinazione in avanti è progettata per un efficace occultamento; assicurati che i tuoi vestiti non interferiscano
con l'estrazione.
Evita di posizionare la fondina in aree dove può essere accidentalmente urtata o dislocata.
Se hai difficoltà a estrarre la tua arma da fuoco, controlla che la fondina non sia troppo stretta e che non ci
siano ostruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Infilare la cintura attraverso i passanti della fondina, assicurandosi che la fondina sia posizionata sul
lato sinistro per l'uso con la mano sinistra.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:

Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scivolare l'arma da fuoco nella fondina fino a quando non è completamente inserita e la ritenzione è
sicura.
Esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in un'area sicura per garantire un movimento fluido e rapido.
Quando riponi, assicurati che l'area sia libera e che non stai puntando accidentalmente l'arma da fuoco
verso te stesso o verso altri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata o non più necessaria, considera di
riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il tuo COMBAT MASTER HOLSTER, ti
preghiamo di contattare il tuo distributore locale o il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo
prodotto per una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità. Ti preghiamo di utilizzare questa fondina in modo responsabile e in conformità con tutte le leggi e
le linee guida applicabili.
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Turvaohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL COMBAT MASTER SIG SAUER
P226TANLEFT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä turvaohje on suunniteltu
tarjoamaan sinulle olennaista tietoa holsterin turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi
tuotteen ominaisuudet, turvallisuusvarotoimet ja oikeat käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P226) kanssa ja että se sopii vasenkätisille
käyttäjille.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa paikassa, kun vedät tai laitat asetta takaisin
holsteriin.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista ennen käyttöä, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön ja että se istuu hyvin.
Avoin yläosa mahdollistaa nopean vetämisen; harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä
tottuaksesi holsteriin.
Takapainotteinen kulma on suunniteltu tehokasta peittämistä varten; varmista, ettei vaatteesi häiritse
vetämistä.
Vältä holsterin sijoittamista paikkoihin, joissa se voi vahingossa osua tai irrota.
Jos sinulla on vaikeuksia vetää asetta, tarkista, ettei holsteri ole liian tiukka ja ettei siinä ole esteitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Thread your belt through the holster loops, ensuring that the holster is positioned on your left side for
lefthanded use.
Säädä holsterin paikka mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ase holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan ja pidon on turvallinen.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan ja nopean liikkeen.
Kun laitat asetta takaisin holsteriin, varmista, että alue on selkeä, eikä ase ole vahingossa osoittamassa
itseäsi tai muita kohti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse nahkamateriaalin
kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERistasi, ota
yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot käsillä tehokkaamman vasteen
saamiseksi.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijainen
asia. Käytä tätä holsteria vastuullisesti ja kaikkien sovellettavien lakien ja ohjeiden mukaisesti.


